
TYPE A RECOIL SPRING FOR TARGET (SOFTBALL) LOADS - 8 LB.
SPRING

Fine Tune For Light, Standard Or Heavy Loads

Like all Wolff springs, these for the 1911 Auto in .45, .38 ­Super or 9mm are the
finest, most reliable, longest lasting ones available. The springs of choice for
most of the nation's top builders. Except where noted, all recoil springs are
supplied with an extra power firing pin spring that keeps the firing pin stop in
place and prevents firing pin float ; an addition recommended by pistolsmith Bill
Wilson.TYPE A ­ For Target (Softball) Loads were originally ­recommended to us
by Major F. B. Conway, U.S.A. ­ M.T.U. ­Whenever lighter than standard bullets
or powder charges are being used, a lighter recoil spring is a must for correct
functioning; however, they MUST NOT BE USED WITH STANDARD
(HARDBALL) LOADS. The 10 lb. Type A spring is the old ­favorite (for reduced
loads) and for that reason we also make it available as a single item (without the
extra power firing pin spring).

Attributes

Name: 8 LB. SPRING
Manufacturer: WOLFF
Product no.: 969419080
Mfr. No.: 41908
Make: 1911
Model: Government
Pounds: 8 lbs
Delivery weight: 0.018kg
Shipping height: 3mm
Shipping width: 74mm
Shipping length: 183mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die TYPE A RECOIL SPRING
FOR TARGET (SOFTBALL) LOADS WOLFF 8 LB.
SPRING

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf der TYPE A RECOIL SPRING FOR TARGET (SOFTBALL) LOADS WOLFF
8 LB. SPRING. Diese Rückstoßfeder ist für die Verwendung mit der 1911 Auto in .45, .38 Super oder 9mm
konzipiert. Um die Sicherheit und die ordnungsgemäße Funktion dieses Produkts zu gewährleisten, ist es wichtig, die
folgenden Sicherheitshinweise zu beachten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie die Rückstoßfeder nur mit den angegebenen Ladungen verwenden.
Lagern Sie die Rückstoßfeder an einem trockenen Ort, um Korrosion zu vermeiden.
Überprüfen Sie regelmäßig die Feder auf Anzeichen von Verschleiß oder Beschädigung.
Halten Sie die Rückstoßfeder und alle damit verbundenen Teile außerhalb der Reichweite von Kindern.
Verwenden Sie die Rückstoßfeder nur in Kombination mit kompatiblen Waffen und Zubehörteilen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie die TYPE A Rückstoßfeder nur mit Target (Softball) Ladungen. Die Verwendung mit Standard
(Hardball) Ladungen kann zu Fehlfunktionen führen.
Achten Sie darauf, dass die Rückstoßfeder korrekt installiert ist, um Verletzungen oder Schäden an der Waffe
zu vermeiden.
Verwenden Sie die mitgelieferte starke Schlagbolzenfeder, um den Schlagbolzenstop in Position zu halten
und ein Schwingen des Schlagbolzens zu verhindern.
Überprüfen Sie vor jeder Verwendung, ob alle Teile ordnungsgemäß funktionieren.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Installation der Rückstoßfeder:

Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist und sich in einem sicheren Zustand befindet.
Entfernen Sie die alte Rückstoßfeder, falls vorhanden.
Setzen Sie die TYPE A Rückstoßfeder an der vorgesehenen Stelle ein.
Installieren Sie die zusätzliche starke Schlagbolzenfeder, um die Sicherheit zu erhöhen.

Verwendung:

Laden Sie die Waffe mit den entsprechenden Target (Softball) Ladungen.
Überprüfen Sie die Funktion der Waffe vor dem Schießen, um sicherzustellen, dass alles
ordnungsgemäß funktioniert.
Schießen Sie nur in einem sicheren und kontrollierten Umfeld.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie die Rückstoßfeder gemäß den örtlichen Vorschriften für Metallabfälle.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile, die nicht mehr benötigt werden, sicher gelagert oder entsorgt werden, um
Unfälle zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder einen
autorisierten Händler. Achten Sie darauf, dass alle Sicherheitsanfragen über die entsprechenden Kanäle erfolgen.

Schlussfolgerung



Die TYPE A RECOIL SPRING FOR TARGET (SOFTBALL) LOADS WOLFF 8 LB. SPRING ist ein qualitativ
hochwertiges Produkt, das Ihnen hilft, die Leistung Ihrer Waffe zu optimieren. Durch die Beachtung dieser
Sicherheitshinweise tragen Sie dazu bei, eine sichere und effektive Nutzung zu gewährleisten.
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Safety Instruction Guide for TYPE A RECOIL SPRING
FOR TARGET (SOFTBALL) LOADS 8 LB. SPRING

Introduction
Thank you for choosing the TYPE A RECOIL SPRING FOR TARGET (SOFTBALL) LOADS 8 LB. SPRING. This
product is designed to enhance the performance of your 1911 Auto firearm when using lighter target loads. To
ensure safe use and compliance with the EU General Product Safety Regulation (GPSR), please read this safety
instruction guide carefully.

General Safety Guidelines
Always handle firearms with care and follow all safety protocols.
Ensure that the recoil spring is compatible with your specific firearm model.
Keep all components out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the recoil spring for wear and damage before use.
Only use the recoil spring with the recommended load types; do not use with standard (hardball) loads.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use

Compatibility: Verify that this recoil spring is suitable for your 1911 Auto in .45, .38 Super, or 9mm.
Installation: Ensure proper installation according to the instructions provided to avoid malfunctions.
Usage: Use the recoil spring only with target (softball) loads as specified; using it with standard loads can
cause malfunction or damage.
Inspection: Before each use, check the recoil spring for any signs of damage or wear. If damaged, do not
use.
Storage: Store the recoil spring in a cool, dry place, away from direct sunlight and moisture.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Remove the old recoil spring by following the manufacturer's instructions for your firearm.
Insert the TYPE A recoil spring into the recoil spring guide.
Ensure that the spring is seated correctly and securely.
Reassemble the firearm according to the manufacturer’s guidelines.

Usage:

Load the firearm with the appropriate target (softball) loads.
Test the firearm in a safe and controlled environment to ensure proper functioning.
Monitor the firearm during use for any unusual behavior or performance issues.

Disposal Instructions
Dispose of the recoil spring in accordance with local regulations regarding metal waste.
Do not dispose of the recoil spring in regular household waste.
Consider recycling options if available in your area.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety, compatibility, or product performance, please refer to the manufacturer's contact
information provided on the packaging or product documentation. It is essential to consult with a qualified
professional if you have any concerns about the use or safety of this recoil spring.



Thank you for your attention to these safety guidelines. Your safety and satisfaction are our top priorities. Enjoy your
shooting experience responsibly!
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Muelle de
Retroceso Tipo A para Cargas de Blanco (Softball) de
8 lb Wolff

Introducción
Gracias por elegir el muelle de retroceso Tipo A para cargas de blanco (softball) de 8 lb de Wolff. Este producto está
diseñado para ofrecer un rendimiento óptimo en tu arma, garantizando seguridad y fiabilidad. Por favor, lee esta
guía cuidadosamente para asegurarte de que lo usas de manera segura y adecuada.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el muelle es compatible con tu modelo de arma (1911 Government).
Siempre usa este muelle con balas o cargas de pólvora más ligeras que las estándar. No lo uses con cargas
estándar (hardball).
Inspecciona el muelle regularmente para detectar signos de desgaste o daño.
Mantén el muelle fuera del alcance de niños y personas no capacitadas.
Si experimentas cualquier tipo de mal funcionamiento o anomalía, detén el uso inmediatamente y busca
asistencia técnica.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Utiliza gafas de seguridad y protección auditiva al disparar.
Asegúrate de que el arma esté descargada antes de instalar o retirar el muelle.
Nunca apunte el arma hacia algo que no desees disparar.
Realiza pruebas de funcionamiento en un entorno seguro y controlado.
Consulta a un armero calificado si tienes dudas sobre la instalación o el uso del muelle.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Asegúrate de que el arma esté completamente descargada.
Reúne las herramientas necesarias, como un destornillador y un soporte para el arma.

Instalación del muelle:

Retira el muelle viejo, si es necesario, siguiendo las instrucciones del fabricante de tu arma.
Coloca el nuevo muelle de retroceso Tipo A en su lugar, asegurándote de que esté orientado
correctamente.
Vuelve a ensamblar la parte superior del arma, asegurándote de que todas las piezas estén bien
ajustadas.

Pruebas de funcionamiento:

Realiza una prueba de disparo en un campo de tiro autorizado para verificar el rendimiento del muelle.
Observa el comportamiento del arma durante el disparo. Si experimentas retrocesos inusuales o fallos,
detén el uso y consulta a un profesional.

Instrucciones de Eliminación
Cuando el muelle haya alcanzado el final de su vida útil, deséchalo de manera responsable.
No lo tires en la basura común. Consulta las normativas locales sobre reciclaje y eliminación de materiales de
armas.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para cualquier consulta relacionada con la seguridad del producto, asegúrate de buscar un punto de contacto en la
Unión Europea que pueda proporcionarte asistencia. Puedes consultar el sistema de alertas rápidas de la UE para
obtener actualizaciones sobre productos inseguros.

Recuerda que tu seguridad es lo más importante. Sigue estas instrucciones y directrices para disfrutar de un uso
seguro y efectivo del muelle de retroceso Tipo A de Wolff.
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Guide de Sécurité pour le Ressort de Recul TYPE A

Introduction
Merci d'avoir choisi le ressort de recul TYPE A pour charges de cible (Softball) Wolff 8 lb. Ce guide de sécurité a été
élaboré pour vous fournir des informations essentielles sur l'utilisation sécurisée de ce produit, conformément aux
directives de sécurité des produits de l'UE. Veuillez lire attentivement ce document avant d'utiliser le produit.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement pour l'application prévue, conformément aux instructions du
fabricant.
Vérifiez régulièrement le ressort pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez pas le produit à la portée des enfants ou des groupes vulnérables.
En cas de doute sur la sécurité du produit, cessez immédiatement son utilisation et contactez un
professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez uniquement le ressort de recul TYPE A avec des charges de cible (Softball). Ne l'utilisez pas avec des
charges standard (Hardball).
Ne combinez pas ce ressort avec des ressorts de percuteur d'autres marques ou spécifications.
Manipulez le ressort avec précaution lors de l'installation pour éviter les blessures.
Portez des lunettes de protection lors de l'installation et de l'utilisation du produit.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Assurezvous que votre arme est déchargée avant d'installer le ressort.
Travaillez dans un environnement propre et bien éclairé.

Installation :

Retirez le ressort de recul existant de votre arme.
Insérez le ressort de recul TYPE A en veillant à ce qu'il soit correctement positionné.
Si applicable, installez le ressort de percuteur à puissance supplémentaire fourni avec le ressort.

Utilisation :

Testez le fonctionnement de l'arme après l'installation du ressort.
Ne tirez pas avec des charges de poudre plus légères que les standards sans avoir installé le ressort
approprié.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le ressort dans les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des produits en métal et des pièces d'armes à
feu.
Envisagez de retourner le produit à un revendeur agréé pour une élimination appropriée.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité ou l'utilisation de ce produit, veuillez vous référer à un professionnel
qualifié ou consulter les ressources disponibles sur le site du fabricant.

Merci de votre attention et de votre engagement envers la sécurité. Utilisez ce produit de manière responsable et
respectez toutes les réglementations en vigueur.
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Guida alla Sicurezza per la Molla di Rinculo TYPE A
per Cariche di Tiro (Softball) Wolff 8 lb

Introduzione
Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza importanti per l'uso della Molla di Rinculo TYPE A per Cariche di Tiro
(Softball) di Wolff. È fondamentale seguire queste indicazioni per garantire un utilizzo sicuro e corretto del prodotto,
conformemente alle normative di sicurezza dell'Unione Europea.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia utilizzato solo per l'uso previsto, ovvero per cariche di tiro Softball.
Controlla regolarmente la molla per segni di usura o danni. Non utilizzare una molla danneggiata.
Conserva il prodotto in un luogo asciutto e sicuro, lontano dalla portata dei bambini.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla gli aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non utilizzare la molla TYPE A con cariche standard (Hardball).
Utilizza solo proiettili o cariche di polvere che siano compatibili con una molla di rinculo più leggera.
Segui le raccomandazioni del produttore riguardo all'uso di una molla percussore a potenza extra.
Non tentare di modificare o riparare la molla. In caso di problemi, contatta un professionista qualificato.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati di avere a disposizione tutti gli strumenti necessari per l'installazione.
Lavati le mani e indossa guanti protettivi se necessario.

Installazione:

Rimuovi la molla esistente dal tuo 1911 Auto.
Inserisci la nuova molla TYPE A nel meccanismo di rinculo, assicurandoti che sia installata
correttamente.
Verifica che la molla percussore a potenza extra sia posizionata correttamente per mantenere il
percussore in posizione.

Uso:

Testa il funzionamento della molla dopo l'installazione. Assicurati che il meccanismo funzioni senza
intoppi.
Non utilizzare il prodotto se noti anomalie nel funzionamento.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento delle molle e dei materiali metallici.
Non gettare il prodotto nell'ambiente. Ricicla i materiali quando possibile.
Contatta il tuo centro di raccolta locale per informazioni su come smaltire correttamente il prodotto.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande o ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, contatta il tuo rivenditore o il produttore. Assicurati
di avere a disposizione il numero di modello e altre informazioni pertinenti sul prodotto.

Questa guida è stata redatta per garantire la sicurezza degli utenti e la conformità alle normative dell'Unione
Europea. Segui attentamente queste istruzioni per un uso sicuro della Molla di Rinculo TYPE A per Cariche di Tiro
(Softball) di Wolff.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Sprężyny Odrzutowej
TYPE A

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup sprężyny odrzutowej TYPE A RECOIL SPRING FOR TARGET (SOFTBALL) LOADS WOLFF
8 LB. SPRING. Niniejsza instrukcja ma na celu zapewnienie bezpiecznego i skutecznego użytkowania produktu,
zgodnie z przepisami Unii Europejskiej dotyczącymi bezpieczeństwa produktów.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj sprężyny odrzutowej tylko zgodnie z jej przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Regularnie sprawdzaj stan sprężyny i wymieniaj ją, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne sytuacje lub wypadki odpowiednim władzom.

Specyficzne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Upewnij się, że sprężyna jest prawidłowo zainstalowana przed użyciem.
Nie używaj sprężyny TYPE A z ładunkami standardowymi (hardball).
Zawsze stosuj się do zaleceń dotyczących obciążeń celowych (softball).
Zwróć uwagę na dodatkową sprężynę iglicy o zwiększonej mocy, która jest dołączona do produktu.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Instalacja:

Zdemontuj broń zgodnie z instrukcją producenta.
Usuń starą sprężynę odrzutową.
Zainstaluj sprężynę TYPE A, upewniając się, że jest prawidłowo umiejscowiona.
Zainstaluj dodatkową sprężynę iglicy o zwiększonej mocy, jeśli zalecane.

Użytkowanie:

Używaj sprężyny tylko z odpowiednimi pociskami i ładunkami.
Regularnie sprawdzaj funkcjonowanie sprężyny podczas użytkowania.
W przypadku jakichkolwiek problemów z działaniem, natychmiast zaprzestań używania i skontaktuj się
z ekspertem.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Utylizuj sprężynę zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj sprężyny do ogólnych odpadów; sprawdź, czy istnieją specjalne punkty zbiórki dla materiałów
metalowych.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania sprężyny odrzutowej TYPE A, skontaktuj się z
odpowiednimi służbami wsparcia w Twoim kraju. Pamiętaj, aby zgłaszać wszelkie niebezpieczne produkty lub
sytuacje do odpowiednich organów, a także sprawdzać aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie
Safety Gate UE.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wytycznych i życzymy bezpiecznego użytkowania sprężyny odrzutowej
TYPE A.
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TYPE A RECOIL SPRING FOR TARGET (SOFTBALL)
LOADS KÄYTTÖOHJEET

Johdanto
Tervetuloa TYPE A RECOIL SPRING FOR TARGET (SOFTBALL) LOADS tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä tuote on
suunniteltu erityisesti 1911 Auto malleihin ja se tarjoaa erinomaisen suorituskyvyn ja luotettavuuden. On tärkeää, että
käytät tuotetta turvallisesti ja noudatat alla olevia ohjeita.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille, eikä sitä tule antaa lasten käyttöön.
Käytä tuotetta vain sen alkuperäiseen tarkoitukseen.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta ennen käyttöä.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.
Seuraa EU:n Safety Gate järjestelmän kautta mahdollisia tuotteen takaisinvetouutisia.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käytä vain suositeltuja kuulia tai ruutikuormia. Vältä käyttämästä tuotetta vakio (hardball) kuormilla.
Varmista, että takaisinjousi on asennettu oikein ennen käyttöä.
Älä käytä kevyempiä kuin vakiopainoisia kuulia ilman asianmukaista takaisinjousia.
Vältä tuotteen käyttöä, jos huomaat vaurioita tai kulumista.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Poista vanha takaisinjousi huolellisesti.
Asenna uusi TYPE A takaisinjousi paikalleen varmistaen, että se on oikein kohdistettu.
Tarkista, että laukaisinjousi on asennettu ja toimii oikein.

Käyttö:

Varmista, että ase on turvallinen ja tyhjennetty ennen kuin teet muutoksia tai tarkistat osia.
Käytä tuotetta vain suositellussa ympäristössä ja olosuhteissa.
Huolehdi, että ase on kunnolla puhdistettu ja voideltu ennen käyttöä.

Hävittämisohjeet
Hävitä vanhat tai vaurioituneet osat ympäristöystävällisesti.
Varmista, että kaikki materiaalit, jotka eivät ole enää käyttökelpoisia, hävitetään paikallisten
ympäristösääntöjen mukaan.

Lisätietoja
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai myyjään. On tärkeää, että tunnet ja ymmärrät
tuotteen käyttöön liittyvät turvallisuusohjeet.
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Säkerhetsinstruktioner för TYPE A RECOIL SPRING
FOR TARGET (SOFTBALL) LOADS WOLFF 8 LB.
SPRING

Introduktion
Tack för att du har valt TYPE A RECOIL SPRING FOR TARGET (SOFTBALL) LOADS från WOLFF. Denna produkt
är designad för att förbättra prestandan hos din 1911 Auto i .45, .38 Super eller 9mm. För att säkerställa säker och
effektiv användning av produkten, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Säkerställ att produkten används i enlighet med tillverkarens anvisningar.
Kontrollera alltid att produkten är i gott skick innan användning.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast TYPE Afjädern med rekommenderade laddningar. Den är inte avsedd för standard (hardball)
laddningar.
Kontrollera att fjädern är korrekt installerad för att förhindra oönskade skador på vapnet.
Använd skyddsglasögon och hörselskydd vid användning av vapen.
Undvik att använda produkten om du är osäker på dess funktion eller om den visar tecken på slitage.

Instruktioner för installation och användning

Installation av rekylfjädern:

Ta bort det gamla fjädrarna från ditt vapen.
Installera TYPE A rekylfjädern enligt tillverkarens anvisningar.
Se till att fjädern sitter ordentligt på plats innan du återmonterar vapnet.

Användning:

Använd endast rekommenderade laddningar för att säkerställa korrekt funktion.
Kontrollera vapnet innan varje användning för att säkerställa att allt fungerar som det ska.
Följ alltid säkerhetsprotokollen för vapenhantering.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta inte produkten i hushållsavfall.
Återvinn produkten i enlighet med lokala avfallsregler.
Kontakta din lokala återvinningscentral för information om hur du korrekt kan kassera metallfjädrar.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller ytterligare information, vänligen kontakta din återförsäljare eller tillverkaren direkt.

Genom att följa dessa riktlinjer kan du säkerställa en säker och effektiv användning av TYPE A RECOIL SPRING
FOR TARGET (SOFTBALL) LOADS från WOLFF. Tack för att du prioriterar säkerhet och ansvar vid användning av
dina produkter.
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Návod k bezpečnému používání pružiny TYPE A
RECOIL SPRING FOR TARGET (SOFTBALL) LOADS
WOLFF 8 LB. SPRING

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili pružinu TYPE A RECOIL SPRING FOR TARGET (SOFTBALL) LOADS WOLFF 8 LB.
SPRING. Tento produkt je navržen tak, aby poskytoval vynikající výkon a spolehlivost pro vaši zbraň. Abychom
zajistili bezpečné používání, prosím, pečlivě si přečtěte následující pokyny a dodržujte je.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby všechny produkty byly používány podle pokynů výrobce.
Před použitím výrobku se ujistěte, že je zbraň bezpečně vybitá.
Při manipulaci se zbraní vždy dodržujte základní pravidla bezpečnosti.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte výrobek na možné poškození nebo opotřebení.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Pružina je určena pouze pro použití s náboji pro cílové (softball) střelivo.
Nikdy nepoužívejte pružinu s standardními (hardball) náboji.
Při výměně pružiny dbejte na to, aby byla zbraň v bezpečném stavu.
Při instalaci pružiny se ujistěte, že je správně umístěna a zajištěna.
Pokud si nejste jisti instalací, obraťte se na odborníka nebo pistolsmith.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava zbraně

Ujistěte se, že je zbraň vybitá.
Odstraňte starou pružinu, pokud je to nutné.

Instalace nové pružiny

Vložte novou pružinu na místo staré.
Zkontrolujte, zda je pružina správně umístěna a zajištěna.

Testování

Po instalaci proveďte testovací výstřel s lehkým nábojem, abyste ověřili správnou funkci.
Pokud se vyskytne jakýkoli problém, přestaňte zbraň používat a konzultujte odborníka.

Pokyny pro likvidaci
Pružinu a její obaly likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nepokoušejte se znovu použít nebo recyklovat pružinu, pokud je poškozená nebo opotřebovaná.

Informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další podporu, obraťte se na autorizovaného prodejce nebo výrobce.
Dbejte na to, aby veškeré dotazy týkající se bezpečnosti výrobku byly směřovány na příslušné kontaktní místo v EU.

Děkujeme vám za váš nákup a přejeme vám bezpečné a příjemné používání pružiny TYPE A RECOIL SPRING FOR
TARGET (SOFTBALL) LOADS WOLFF 8 LB. SPRING.


